
辞書形とき（未完了）／た形とき（完了）
「とき」前用辭書形或た形：差別在動作有沒有完成 — ① 文型と例句 N5 ・ CEFR A2

姓名： 日期：

STEP 1・先讀懂文型：先看下面的句型公式與說明，再把例句一句一句唸出聲音。 看懂了、唸熟了，再翻

到第 2 頁自己動筆寫。

柴犬老師陪你學！

動詞辭書形 ＋ とき（未完了：要做之前） ／ 動詞た形 ＋ とき（完了：做完之後）

「とき」前面接辭書形跟た形差別很大：

①「ご飯を食べるとき」＝「要吃飯之前」（未完成），所以說「いただきます」（我開動了）。

②「ご飯を食べたとき」＝「吃完飯之後」（完成），所以說「ごちそうさま」（我吃飽了）。

判斷標準是「後面那句的動作」發生在「前句的動作」之前還是之後：之前用辭書形、之後用た形。

常考點：「家を出るとき＝出門前」說「いってきます」、「家に帰ったとき＝回到家後」說「ただいま」。

例句（5 句）

ご飯を食べるとき、「いただきます」と言います。（ごはんを たべるとき、「いただきます」と いいます。） 吃飯時（吃之前），要說「我要開動了」。

ご飯を食べたとき、「ごちそうさま」と言います。（ごはんを たべたとき、「ごちそうさま」と いいます。） 吃完飯時，要說「我吃飽了」。

寝るとき、「おやすみ」と言います。（ねるとき、「おやすみ」と いいます。） 睡覺時，要說「晚安」。

起きたとき、「おはよう」と言います。（おきたとき、「おはよう」と いいます。） 起床時，要說「早安」。

家に帰ったとき、「ただいま」と言います。（いえに かえったとき、「ただいま」と いいます。） 回到家時，要說「我回來了」。



辞書形とき（未完了）／た形とき（完了）
「とき」前用辭書形或た形：差別在動作有沒有完成 — ② 練習 N5 ・ CEFR A2

姓名： 日期：

STEP 2・自己寫寫看：看左邊的提示詞，在底線上寫出完整的日文句子， 記得加上正確的助詞與句尾。寫完再翻到第 3 頁對

答案。

動詞辭書形 ＋ とき（未完了：要做之前） ／ 動詞た形 ＋ とき（完了：做完之後）

1 提示：日本人は寝るとき、何と言う？ （ねる）

2 提示：日本人は家に帰ったとき、何と言う？ （いえに かえった）

3 提示：朝起きたとき、何と言う？ （あさ おきた）

4 提示：家に帰るとき、花を買いました（前 or 後？）（いえに かえる）

5 提示：先生に会ったとき、何と言う？ （せんせいに あった）

6 提示：家を出るとき、何と言う？ （いえを でる）

7 提示：部屋を出るとき、何と言う？ （へやを でる）

8 提示：ご飯を食べるとき、何と言う？ （ごはんを たべる）

9 提示：ご飯を食べたとき、何と言う？ （ごはんを たべた）

10 提示：午後、人に会ったとき、何と言う？ （ごご、ひとに あった）



11 提示：初めて会ったとき、何と言う？ （はじめて あった）

12 提示：プレゼントをあげるとき、何と言う？ （プレゼントを あげる）

13 提示：プレゼントをもらったとき、何と言う？ （プレゼントを もらった）

14 提示：部屋に入るとき、何と言う？ （へやに はいる）

15 提示：仕事が終わったとき、何と言う？ （しごとが おわった）

16 提示：夜、人と会ったとき、何と言う？ （よる、ひとと あった）

17 提示：友達の家に入るとき、何と言う？ （ともだちの うちに はいる）

18 提示：友達に【会う】とき、ケーキを買いました（前？後？）（ともだちに あう）

19 提示：友達に【会った】とき、ケーキをあげました（前？後？）（ともだちに あった）

20 提示：「おはよう」はどんなとき？ （おはよう）

21 提示：「ただいま」はどんなとき？ （ただいま）

22 提示：「さようなら」はどんなとき？ （さようなら）



23 提示：「おかえり」はどんなとき？ （おかえり）



辞書形とき（未完了）／た形とき（完了）
「とき」前用辭書形或た形：差別在動作有沒有完成 — ③ 解答 N5 ・ CEFR A2

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為已驗證的模範解答。標示「參考解答」者為開放式題目的其中一種正解，並非唯一答案。

1 提示：日本人は寝るとき、何と言う？ （ねる）

「おやすみ」と言います。（「おやすみ」と いいます。）

「おやすみ」と いいます。

會說「晚安」。

2 提示：日本人は家に帰ったとき、何と言う？ （いえに かえった）

「ただいま」と言います。（「ただいま」と いいます。）

「ただいま」と いいます。

會說「我回來了」。

3 提示：朝起きたとき、何と言う？ （あさ おきた）

「おはよう」と言います。（「おはよう」と いいます。）

「おはよう」と いいます。

會說「早安」。

4 提示：家に帰るとき、花を買いました（前 or 後？）（いえに かえる）

家に帰るとき、花を買いました。（いえに かえるとき、はなを かいました。）

いえに かえるとき、はなを かいました。

回家時（還沒到家、在路上），買了花。

5 提示：先生に会ったとき、何と言う？ （せんせいに あった）

「おはようございます」と言います。（「おはようございます」と いいます。）

「おはようございます」と いいます。

要說「早安」。

6 提示：家を出るとき、何と言う？ （いえを でる）

「いってきます」と言います。（「いってきます」と いいます。）

「いってきます」と いいます。

要說「我出門了」。

7 提示：部屋を出るとき、何と言う？ （へやを でる）

「失礼します」と言います。（「しつれいします」と いいます。）

「しつれいします」と いいます。

要說「我先告辭了」。



8 提示：ご飯を食べるとき、何と言う？ （ごはんを たべる）

「いただきます」と言います。（「いただきます」と いいます。）

「いただきます」と いいます。

要說「我開動了」。

9 提示：ご飯を食べたとき、何と言う？ （ごはんを たべた）

「ごちそうさまでした」と言います。（「ごちそうさまでした」と いいます。）

「ごちそうさまでした」と いいます。

要說「我吃飽了」。

10 提示：午後、人に会ったとき、何と言う？ （ごご、ひとに あった）

「こんにちは」と言います。（「こんにちは」と いいます。）

「こんにちは」と いいます。

要說「午安」。

11 提示：初めて会ったとき、何と言う？ （はじめて あった）

「初めまして」と言います。（「はじめまして」と いいます。）

「はじめまして」と いいます。

要說「很高興認識你」。

12 提示：プレゼントをあげるとき、何と言う？ （プレゼントを あげる）

「どうぞ」と言います。（「どうぞ」と いいます。）

「どうぞ」と いいます。

要說「請收下」。

13 提示：プレゼントをもらったとき、何と言う？ （プレゼントを もらった）

「ありがとう」と言います。（「ありがとう」と いいます。）

「ありがとう」と いいます。

要說「謝謝」。

14 提示：部屋に入るとき、何と言う？ （へやに はいる）

「失礼します」と言います。（「しつれいします」と いいます。）

「しつれいします」と いいます。

要說「我要進去了」。

15 提示：仕事が終わったとき、何と言う？ （しごとが おわった）

「お疲れ様でした」と言います。（「おつかれさまでした」と いいます。）

「おつかれさまでした」と いいます。

要說「辛苦了」。



16 提示：夜、人と会ったとき、何と言う？ （よる、ひとと あった）

「こんばんは」と言います。（「こんばんは」と いいます。）

「こんばんは」と いいます。

要說「晚安」。

17 提示：友達の家に入るとき、何と言う？ （ともだちの うちに はいる）

「お邪魔します」と言います。（「おじゃまします」と いいます。）

「おじゃまします」と いいます。

要說「打擾了」。

18 提示：友達に【会う】とき、ケーキを買いました（前？後？）（ともだちに あう）

友達に会うとき、ケーキを買いました。（ともだちに あうとき、ケーキを かいました。）

ともだちに あうとき、ケーキを かいました。

跟朋友見面前（還沒見到），買了蛋糕。

19 提示：友達に【会った】とき、ケーキをあげました（前？後？）（ともだちに あった）

友達に会ったとき、ケーキをあげました。（ともだちに あったとき、ケーキを あげました。）

ともだちに あったとき、ケーキを あげました。

見到朋友時（已經見到了），把蛋糕送給了她。

20 提示：「おはよう」はどんなとき？ （おはよう）

朝、人と会ったとき、「おはよう」と言います。（あさ、ひとと あったとき、「おはよう」と いいます。）

あさ、ひとと あったとき、「おはよう」と いいます。

早上見到人的時候，要說「早安」。

21 提示：「ただいま」はどんなとき？ （ただいま）

家へ帰ったとき、「ただいま」と言います。（いえへ かえったとき、「ただいま」と いいます。）

いえへ かえったとき、「ただいま」と いいます。

回到家的時候，要說「我回來了」。

22 提示：「さようなら」はどんなとき？ （さようなら）

帰るとき、「さようなら」と言います。（かえるとき、「さようなら」と いいます。）

かえるとき、「さようなら」と いいます。

要回家（離開）的時候，要說「再見」。

23 提示：「おかえり」はどんなとき？ （おかえり）

家族が家に帰ったとき、「おかえり」と言います。（かぞくが いえに かえったとき、「おかえり」と いいます。）

かぞくが いえに かえったとき、「おかえり」と いいます。

家人回到家的時候，要說「歡迎回來」。

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


